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ΑΝΩΤΑΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ

ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ

Συγκροτήθηκε από τους Γεώργιο Βέη, Πρόεδρο, Αγησίλαο Μπακόπουλο,  Αντιπρόεδρο,  Δημήτριο Σουλτανιά, Αντιπρόεδρο, Γεράσιμο Φρούντζο, Γεώργιο Πατρινέλη, Ιωάννη Βασιλόπουλο, Παναγιώτη Λάμπο,  Βασιλική Κοσμά, Κανελλιώ Σακελλαριάδου, Βασίλειο Γκούβα, Νικόλαο Κωστάκη, Δημήτριο Μπέικο, Γεώργιο Κοσμετάτο, Νίκη Γιαννακάκη, Εμμανουήλ Βασιλάκη, Χαράλαμπο Μπακάμη, Ευσταθία Μπεργελέ, Λουκά Λυμπερόπουλο, Παρασκευή Αθανασιά και Κωνσταντίνο Λεβαντή, Συμβούλους. Απουσίαζαν λόγω κωλύματος οι Σύμβουλοι Φώτιος Μπολόφης, Μίνωας Μαθιουδάκις, Αντωνία Ντάρα και Βασίλειος Μαυρομμάτης.

Συνήλθε σε συνεδρίαση στο κατάστημά του την 4η Φεβρουαρίου 2009, κατά την οποία χρέη Γραμματέα εκτέλεσε η Ουρανία Σπυροπούλου, υπάλληλος με βαθμό Α΄.

Αντικείμενο της συνεδριάσεως ήταν η αναμόρφωση των πιστοποιητικών γλωσσομάθειας της γερμανικής ενόψει και του αιτήματος της Αυστριακής Πρεσβείας στην Αθήνα, να ενταχθεί στο Παράρτημα Γλωσσομάθειας των Προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. το Αυστριακό Δίπλωμα Γερμανικής Γλωσσομάθειας (Osterreichisches Sprachdiplom Deutsch, ÖSD).
Η Ολομέλεια, αφού άκουσε την πρόταση του μέλους της Κανελλιώς Σακελλαριάδου, που είχε ορισθεί ως εισηγήτρια, καθώς και τις απόψεις που εξέθεσαν όλα τα υπόλοιπα μέλη της, αποφάσισε ως ακολούθως:

Στο Παράρτημα Γλωσσομάθειας των προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. αναγράφονται τα πιστοποιητικά γνώσης της γερμανικής γλώσσας που εκδίδονται κατά επίπεδο γνώσης (άριστη, πολύ καλή, καλή, μέτρια) από το Ινστιτούτο Goethe, επίσημο μορφωτικό φορέα του γερμανικού κράτους.

Με την 30/18.12.2008 απόφασή της, η Ολομέλεια έκρινε, ενόψει αιτημάτων Πρεσβειών προς το Α.Σ.Ε.Π. και ειδικότερα όσον αφορά τη γερμανική και τη ρωσική γλώσσα, ότι η απόδειξη ξένης γλώσσας άλλης πλην της αγγλικής για την οποία υπάρχει ειδική ρύθμιση στο προσοντολόγιο (Π.Δ. 146/2007), είναι δυνατή, κατά περίπτωση, και με πιστοποιητικά γλωσσομάθειας μη αναφερόμενα ρητώς στο ισχύον προσοντολόγιο καθώς και στο Παράρτημα γλωσσομάθειας των προκηρύξεων που εκδίδει ή ελέγχει το Α.Σ.Ε.Π., εφόσον είναι αναγνωρισμένα από το Υπουργείο Παιδείας ή άλλο καθ’ ύλην αρμόδιο υπουργείο της οικείας χώρας ή προέρχονται από πανεπιστήμια δημόσιου χαρακτήρα ή εκδίδονται ή τελούν υπό την αιγίδα επισήμων μορφωτικών φορέων των οικείων κρατών.

Το Αυστριακό Δίπλωμα Γερμανικής Γλωσσομάθειας (Osterreichisches Sprachdiplom Deutsch, ÖSD) αποτελεί πρωτοβουλία των Ομοσπονδιακών Υπουργείων Εξωτερικών, Παιδείας, Επιστημών και Πολιτισμού της Αυστρίας, της οποίας επίσημη γλώσσα είναι η γερμανική, οι δε προσφερόμενες εξετάσεις για την απόδειξη του επιπέδου γνώσης της γερμανικής γλώσσας καθώς και τα εκδιδόμενα διπλώματα αντιστοιχούν στις βαθμίδες – επίπεδα του Κοινού Ευρωπαϊκού Πλαισίου Αναφοράς.

Ενόψει των ανωτέρω καθώς και των διαλαμβανομένων στα σχετικά έγγραφα της Αυστριακής Πρεσβείας στην Αθήνα για την αναγνώριση των διενεργουμένων και στην Ελλάδα εξετάσεων ÖSD, και ειδικότερα των διπλωμάτων C1 Oberstufe Deutsch και B2 Mittelstufe Deutsch, τα εν λόγω διπλώματα δύνανται να ενταχθούν στο Παράρτημα Γλωσσομάθειας των προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. για την απόδειξη της γερμανικής γλώσσας σε επίπεδο πολύ καλής και καλής γνώσης αντιστοίχως, ως σύμφωνα με τα επίπεδα γλωσσομάθειας του Κοινού Ευρωπαϊκού Πλαισίου Αναφοράς και υπαγόμενα στο πεδίο εφαρμογής της αναφερθείσης αποφάσεως της Ολομελείας. 

Περαιτέρω, όσον αφορά στα αναφερόμενα στο Παράρτημα Γλωσσομάθειας των προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. λοιπά πιστοποιητικά γνώσης της γερμανικής γλώσσας, κατόπιν σχετικού εγγράφου του Ινστιτούτου Goethe, και σύμφωνα και με τα κριθέντα με την αναφερθείσα απόφαση της Ολομέλειας, το δίπλωμα Zentrale Oberstufenprufung (ZOP) που το Ινστιτούτο Goethe εκδίδει, πρέπει να ενταχθεί στην άριστη γνώση της γερμανικής γλώσσας, ενώ πρέπει να αναπροσαρμοστούν οι ονομασίες των  ήδη αναφερομένων στο Παράρτημα τίτλων γλωσσομάθειας της γερμανικής, για την απόδειξη της πολύ καλής, καλής και μέτριας γνώσης αυτής, στο πλαίσιο της αναμόρφωσης των εκδιδομένων  από το Ινστιτούτο Goethe πιστοποιητικών κατά τις επιταγές του Κοινού Ευρωπαϊκού Πλαισίου Αναφοράς. 

Ως εκ τούτου, όσον αφορά στην απόδειξη της γερμανικής γλώσσας με τα εκδιδόμενα από το Ινστιτούτο Goethe πιστοποιητικά, αυτά πρέπει να περιληφθούν στο Παράρτημα γλωσσομάθειας, ως εξής:
(α) Αριστη γνώση (Γ2/C2) :

• Πιστοποιητικό  GROSSES DEUTSCHES SPRACHDIPLOM (GDS) του Πανεπιστημίου  Ludwig-Maximilian του Μονάχου και του Ινστιτούτου Goethe.
• KLEINES DEUTSCHES SPRACHDIPLOM (KDS), του Πανεπιστημίου  Ludwig-Maximilian του Μονάχου και του Ινστιτούτου Goethe .

• ZENTRALE OBERSTUFENPRUFUNG (ZOP) του Ινστιτούτου Goethe .

(β) Πολύ καλή γνώση (Γ1/C1) :

•  GOETHE – ZERTIFIKAT C1 του Ινστιτούτου Goethe.

• ZENTRALE MITTELSTUFENPRUFUNG (ZMP) (μέχρι τον Μάιο 2007) του Ινστιτούτου Goethe.

• PRUFUNG WIRTSCHAFTSDEUTSCH (PWD) του Ινστιτούτου Goethe.

(γ) Καλή γνώση (Β2) : 

• GOETHE – ZERTIFIKAT B2 του Ινστιτούτου Goethe.

• ZERTIFIKAT DEUTSCH FUR DEN BERUF (ZDfB) του Ινστιτούτου Goethe.

(δ) Μέτρια γνώση (Β1) :

• ZERTIFIKAT DEUTSCH (ZD). 

• ZERTIFIKAT DEUTSCH ALS FREMDSPRACHE (ZDAF)  [(Αντικαταστάθηκε από την 1-1-2000 (στην Ελλάδα από τον Μάιο του 2000)] με το ZERTIFIKAT  DEUTSCH (ZD).

Έγινε συζήτηση και ανταλλαγή απόψεων μεταξύ των μελών της Ολομέλειας και ομοφώνως κρίθηκε ότι για την απόδειξη της γερμανικής γλώσσας σε επίπεδο πολύ καλής και καλής γνώσης αυτής θα γίνονται δεκτά και τα αυστριακά διπλώματα γερμανικής γλωσσομάθειας (ÖSD C1 Oberstufe Deutsch και B2 Mittelstufe Deutsch). Όσον δε αφορά στα λοιπά πιστοποιητικά γνώσης της γερμανικής γλώσσας του Ινστιτούτου Goethe, το Παράρτημα γλωσσομάθειας να αναμορφωθεί, κατά τα ανωτέρω. 

Για τους λόγους αυτούς

Η Ολομέλεια αποφαίνεται ομοφώνως ότι η απόδειξη της γερμανικής γλώσσας θα γίνεται σύμφωνα με τα διαλαμβανόμενα στο σκεπτικό της παρούσας.
Ο Πρόεδρος





Η Γραμματέας
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